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Pregled Vukove gramati~ke terminologije

NATA[A MARKOVI]

PREGLED VUKOVE GRAMATI^KE TERMINOLOGIJE

U radu se razmatraju gramati~ki termini kojima se Vuk Karaxi}
slu`io u svoje dve gramatike, analizira se da li su kori{}eni isti
termini u obe gramatike, kao i to koliko je uneto novog, a koliko je po-
zajmqeno iz starije gramatike. Kao izvori koriste se Vukove gramatike
Pismenica i Gramatika uz Srpski rje~nik. Radi pore|ewa autor se
slu`io gramatikom A. Mrazovi}a i prvim tomom gramatike M. Steva-
novi}a.

Kqu~ne re~i: gramati~ka terminologija, termin, naziv, Pismeni-
ca, Gramatika, Vuk, Mrazovi}.

Vuk je raskrstio sa jednim tipom kwi`evnog jezika i uveo dru-

gi — narodni. Na{ ciq je da vidimo koliko je to ostvario u grama-

ti~koj terminologiji, tj. utvrdi}emo {ta je i koliko je pozajmqivao

od stare gramatike, a koliko je uneo novog. Zanima}e nas i to da li je

Vuk koristio iste termine za iste pojmove u obe svoje gramatike.

Uporedi}emo gramati~ku terminologiju Pismenice serbskoga jezika

(u daqem tekstu Pismenica), koja je {tampana u Be~u 1814. sa Srp-

skom gramatikom (u daqem tekstu Gramatika), koja je objavqena uz

Srpski rje~nik 1818. godine. Osvrnu}emo se i na termine koje kori-

sti Avram Mrazovi} u svojoj gramatici1, koje }emo, pore|ewa radi,

sravniti sa savremenom srpskom gramati~kom terminologijom. Da-

kle, jedan parametar za pore|ewe Vukovih gramatika bi}e Mrazovi-

}eva srpskoslovenska gramatika, u kojoj je opisana struktura tada-

{weg kwi`evnog jezika, a drugi savremena gramatika, koja opisuje

savremeni kwi`evni jezik.

1 Rôkovodstvo kã slavenstïè grammatšcï vo upotreblenòe slavensko-serbskihã

narodnáhã u~iliúã, Vòenna, 1794.



Vuk je Pismenicu napisao po nagovoru Jerneja Kopitara, a pri-

likom sastavqawa gramatike pomogao mu je Luka Milovanov, koji je

ve} imao napisanu gramatiku. „Plan, raspored gradiva i stru~nu

terminologiju na~inili su prema Mrazovi}evoj slavenskoj gramati-

ci. Apstraktna gramati~ka pravila dao je Luka Milovanov, a Vuk je

uneo u delo samo sopstveno ose}awe za narodni govor“ (Popovi}

1968: 79). Gramatika je savr{enija od Pismenice, izba~eni su neki

delovi i napisana je jednostavnije i sa`etije, ali je i bogatija poda-

cima. U wu je Vuk uneo i nova poglavqa kojih u Pismenici nije bilo.

„U Pismenici je bilo dosta nepotrebnoga, nasle|enog ve}im delom

iz Mrazovi}eve crkvenoslovenske gramatike … Tako su stradala ste-

reotipna i neprodubqena, a ponekad i neta~na obja{wewa osnovnih

gramati~kih pojmova“ (Ivi} 1991: 44). Kad se uzme u obzir i narodni

jezik i novo pismo kojim je bila napisana, Gramatika predstavqa

malu revoluciju i prekretnicu u razvoju srpskog jezika.

Po ugledu na Mrazovi}a, Vuk Pismenicu po~iwe podelom glaso-

va. Glas u Pismenici zove pisme, a u Gramatici slovo. U Pismenici

glasove deli na samoglasne i soglasne, {to su termini preuzeti od

Mrazovi}a. Me|utim, dok Mrazovi} samoglasno pismeno (samogla-

snik) defini{e kao ono koje „samo soboä bezã drôgagw pismene

glasã ª sebe dati mo`etã“ (Mrazovi} 1794: 3), Vuk, pored te defini-

cije, daje jo{ jednu: „samoglasno pisme òest ono, koòega se zvuk samom

parom na otvorena usta izgovoriti mo`e“ (Pismenica: 38). To je no-

vo — Vukovo obja{wewe vokala i ovde se vidi da se nije uvek osla-

wao na tu|e zakqu~ke, ve} se trudio da ih i sam donosi. Soglasna

slova (suglasnici) u Gramatici imaju nov naziv — poluglasna slo-

va2. Termin za akcenat, glasoudarenâe/glasoudarenije isti je u obe

Vukove gramatike (kod Mrazovi}a glasoôdarenòe), s tim da je termin

u Pismenici posrbqen (glasoudarenâe), a u Gramatici je ruskoslo-

venizam (glasoudarenije).

Vuk zatim prelazi na vrste re~i i wihove podele. Vuk re~i de-

li na sklanâaòeme i nesklanâaòeme3 (danas promenqive i nepromen-

qive vrste re~i). Najpre }emo prikazati termine za vrste re~i koje

Vuk koristi u svojim gramatikama4 (tabela 1).

98 [ezdeset godina Instituta za srpski jezik SANU. Zbornik radova ÇÇ

2 Dani~i} u svojoj Maloj srpskoj gramatici uvodi termin suglasno slovo.

3 U sklanâaòeme svrstava ime, mòestoimenie, glagol, pri~astie, a u nesklanâaò-

eme naròe~ie, predlog, soòuz, me`dometie.

4 Kao vrstu re~i Vuk navodi i pri~astija — glagolske priloge i trpni pridev.



Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv
5

imê sôúestvitelnoe ime su{testvitelno ime su{testvitelno imenica

imê prilagatelnoe ime prilagatelno ime prilagatelno pridev

imê ~islitelnoe ime broòitelno ime brojitelno broj

mïstoimeniòe mòestoimeniie mjestoimenije zamenica

glagolã glagol glagol glagol

narï~òe naròe~ie narje~ije prilog

predlogã predlog predlog predlog

soäzã soòuz — veznik

me`dometòe me`dometie me`dumetije uzvik

Tabela 1

Kao {to vidimo, Vukovi termini za vrste re~i uglavnom se raz-

likuju od dana{wih, a isti su kao kod Mrazovi}a. Dakle, zadr`ao je

staru terminolo{ku leksiku za vrste re~i6. U Pismenici je ime su-

{testvitelno, ime prilagatelno i ime broòitelno najpre svrstao

pod pojam ime, a potom je dao podelu. Za neku vrstu re~i termin je

jedna re~ (glagol, predlog itd.), a negde koristi terminolo{ke sin-

tagme (ime su{testvitelno, ime prilagatelno itd.).

Za imenice, prideve, zamenice i brojeve Vuk navodi zajedni~ke

gramati~ke kategorije: roda, broja (tabele 2a i 2b) i pade`a.

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

mô`eskòè rodã mu`eski rod mu{ki rod mu{ki rod

`enskòè rodã `enski rod `enski rod `enski rod

srednòè rodã srednâi rod sredwi rod sredwi rod

Tabela 2a

edinstvennoe ~islo òedinstveni broò jedinstveni broj jednina

mno`estvennoe ~islo mno`estveni broò mlo`estveni broj mno`ina

Tabela 2b

Vidimo da su kod kategorija roda termini bili ujedna~eni kao

i danas. Ali mo`emo primetiti napredak u Gramatici u odnosu na

Pregled Vukove gramati~ke terminologije 99

5 M. Stevanovi}, Savremeni srpskohrvatski jezik I, Beograd, 1991.

6 Dani~i} u Maloj srpskoj gramatici uvodi termine: pridjev, broj, zamjenica.



Pismenicu — mu`eski rod (u Pismenici) postaje mu{ki (u Gramati-

ci), po{to je re~ mu`eski crkvenoslovenizam, a mu{ki narodna re~.

U Pismenici Vuk pomiwe i ob{ti rod, a ob{teg roda su imenice

koje „mogu ozna~avati i mu`eski, i `enski i srednâi rod n. p. piòa-

nica, la`a i pr.“ (Pismenica: 45). U Stevanovi}evoj gramatici (Ste-

vanovi} 1964: 173) to su imenice na -a, koje su gramati~kog `enskog

roda, a ozna~avaju lica mu{kog ili `enskog pola. Termin za katego-

riju broja posrbio je ve} u Pismenici — ~islo (iz Mrazovi}eve gra-

matike) postaje broò (tabela 2b). Vidimo da je termin za broj kod Vu-

ka i Mrazovi}a bio predstavqen terminolo{kom sintagmom (jedin-

stveni broj), dok ga u savremenom kwi`evnom jeziku ~ini jedna re~

(jednina).

Termini za pade`e7 su isti u obe Vukove gramatike i u Mrazo-

vi}evoj gramatici, a preuzeti su iz ruskoslovenske gramatike. Dana-

{wi nazivi pade`a su uzeti iz latinske gramatike.

Imenice Vuk Karaxi} deli na ime sobstveno (vlastite imeni-

ce) i ime naricatelno (zajedni~ke imenice). Takva je podela i u gra-

matici Avrama Mrazovi}a. Pored toga, odnos `ivo/ne`ivo kod Vuka

je odnos `iva/bezdu{na stvar.

Kod termina za gramati~ku kategoriju promene po pade`ima

(deklinaciju) prime}ujemo kod Vuka kolebawe. U Pismenici, koja je

napisana ranije, za tu kategoriju je data fonetski „srpskija“ re~

(sklanâanâe) nego u Gramatici, koja je napisana narodnim jezikom i

novim pravopisom (sklonenije). U Mrazovi}evoj gramatici je sklone-

nòe. Isti je slu~aj i sa terminom za pore|ewe prideva — u Pismenici

je uravnenâe, a u Gramatici uravnenije (kod Mrazovi}a uravnenòe),

kao i sa terminom za podelu glagola na vremena i na~ine, koja je u

Pismenici ozna~ena terminom naklonenâe, a u Gramatici naklone-

nije (kod Mrazovi}a naklonenòe). Ovo, pretpostavqamo, svedo~i o to-

me da nije uvek bio siguran u vaqanost termina za odre|enu katego-

riju, pa je ponovo uzimao ono {to je pre toga odbacio.

U imenovawu zamenica (mòestoimeniòe/mjestoimenije) Vuk je

bio uspe{niji u odnosu na Mrazovi}a, jer je neke termine izmenio

ve} u Pismenici:

100 [ezdeset godina Instituta za srpski jezik SANU. Zbornik radova ÇÇ

7 Stari termini za pade`e su: imenitelni (nominativ), roditelni (genitiv),

datelni (dativ), vinitelni (akuzativ), zvatelni (vokativ) i tvoritelni (instru-

mental). Skazatelni pade` (lokativ) Vuk ne unosi u paradigme, jer ka`e da je jednak
dativu. Za razliku od Vuka, Dani~i} u Maloj srpskoj gramatici navodi sedam pade-
`a, imenuje ih rednim brojevima, a pored wih navodi i latinske nazive.



Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

ukazatelnaê li~no mj. koje pokazuje tri lica li~na

pritê`atelnaê prisvoòavatelno mj. koje {to prisvojava prisvojna

voznositelnaê ukazatelno mj. kojim se {to pokazuje pokazna

voprositelnaê voprositelno mj. kojim se {to pita upitna

vozvratitelnaê povra}atelno mj. povratno sebe povratna

— — mj. koje se odnosi na stvar odnosna

Tabela 3

U Pismenici su nazivi za vrste zamenica delimi~no preuzeti
od Mrazovi}a, mada je Vuk u~inio korak ka posrbqavawu tih
stru~nih naziva (ukazatelnaê mòestoimeniòê iz Mrazovi}eve grama-
tike kod Vuka je li~no mòestoimeniòe). Termini za vrste zamenica u
Gramatici su dati opisno i narodnim, razumqivim jezikom. Iz tog
su opisa izvedeni i dana{wi termini (mjestoimenije koje pokazuje
tri lica postaje li~na zamenica itd.). Uz to, Vuk u Gramatici doda-
je jo{ jednu vrstu zamenica — mjestoimenije koje se odnosi na stvar
(odnosna zamenica), dok tu vrstu ne pomiwe u Pismenici, a nema je
ni kod Mrazovi}a.

Terminolo{ka leksika vezana za prideve (prilagatelno ime) je
slede}a:

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

usï~enòe usòe~enâe
usje~eno i cijelo
ime prilagatelno

neodre|eni/
odre|eni vid

uravnenòe uravnenâe uravnenije komparacija

polo`itelnáè
stepenâ

stepen
polo`itelni

cijelo
prilagatelno

pozitiv

razsôditelnáè
stepenâ

stepen
sravnitelni

sravnitelni
stepen

komparativ

prevoshoditelnáè
stepenâ

stepen
prevoznositelni

stepen
prevoshodni

superlativ

Tabela 4

Vuk u Pismenici neodre|eni vid prideva opisuje kao „okon~enâe

prilagatelni imena bez i“ (Pismenica: 54), a u Gramatici ga obja-

{wava kao usje~eno, nepuno ime prilagatelno, dok je odre|eni vid ci-

jelo prilagatelno8. Dana{wi su termini uzeti iz latinske gramatike.

Pregled Vukove gramati~ke terminologije 101

8 \ura Dani~i} je dao termine prosti i odre|eni vid, dakle, termine veoma
bliske dana{wim.



Nazivi za stepene pore|ewa druga~iji su od dana{wih, koji su

preuzeti iz latinske gramatike. Neko ko nije upu}en u crkvenoslo-
vensku, odnosno ruskoslovensku pismenost ne bi znao da se iza ste-

pena prevoznositelnog krije superlativ, a iza sravnitelnog stepe-

na komparativ. Ipak, vidi se razlika izme|u Pismenice i Gramati-

ke, jer on u Gramatici, po ugledu na Mrazovi}a, najvi{i stepen po-
re|ewa naziva prevoshodni (kod Mrazovi}a prevoshoditelnáè).

Termini vezani za vrste brojeva (ime broòitelno/ime brojitel-

no) dati su opisno. Vuk je naveo sve vrste brojeva koje navodi i dana-

{wa gramatika (tabela 5).

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

na~alnaê osnovna im. br. osnovna im. br. osnovni broj

samostoêtelnaê samostoòna im. br. samostojna im. br. zbirni broj

~initelnaê redna im. br. redna im. br. redni broj

Tabela 5

Termin osnovni i redni broj je isti i kod Vuka i danas, dok je
zbirni broj kod Vuka samostoòno/samostojno ime. Mrazovi}evi se
termini razlikuju. Me|utim, Vuk u brojeve svrstava i sastavna (u
Gramatici umlo`na) imena brojitelna. To je termin za re~ koja se
dobija kao odgovor na pitawe „kolikogub?“ i „kolikostruk?“ (dvo-
gub, trostruk), i ka`e da su to prilagatelna imena (pridevi) nastala
dodavawem nastavaka „gub“ i „struk“ na osnovni broj (Gramatika:
XLIX). U brojeve svrstava i umno`no (u Gramatici narje~no) ime
brojitelno koje se dobija kao odgovar na pitawe „koliko puta?“
(umesto jedanput govori se jednom); i „koji put?“ (umesto prvi put
govori se prvom), i ovo je pravo ime brojitelno (I.). Za ove dve vrste
brojeva iz Vukovih gramatika, dana{wa gramatika nema posebnih
termina, ali mo`emo re}i da termin sastavno ime brojitelno odgo-
vara brojnom pridevu, a termin umno`no ime brojitelno raznim
brojnim prilozima i brojnim izrazima.

Prelazimo na glagole. Napomenu}emo da je deo o glagolima mno-
go boqe obra|en u Gramatici. Naime, dok su u Pismenici navo|eni
oblici koji nisu osobina na{eg jezika, toga u Gramatici nema. „Ta-
ko su pu{teni niz vodu konjunktiv (’soslagatelno naklonenije’), op-
se`ne paradigme pasiva (’stradatelni zalog’), participa prezenta
pasiva tipa karajemi i sl. Srpska gramatika je ovim postala mnogo
srpskija od Pismenice“ (Ivi} 1991: 44). Dakle, Vuk je, citiraju}i
Mrazovi}evu gramatiku u Pismenici, naveo i ono {to se u govoru ne
javqa. Kad je to u Gramatici promenio, dobio je „srpsku gramatiku“.
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Promena glagola kod Vuka je sprezanâe/sprezawe, dakle, isto u

obe wegove gramatike, dok je kod Mrazovi}a soprê`enòe, a dana{wi

termin konjugacija, preuzet je iz latinske gramatike.

Prema tome kako se mewaju, glagoli su podeqeni na slede}i na~in:

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika Dana{wi naziv

pravilnòè gl. pravilni gl. pravilni gl.
glagoli sa pravilnom
konjugacijom

nepravilnòi gl. nepravilni gl. nepravilni gl.
glagoli sa nepravilnom
konjugacijom

Tabela 6

Kao {to vidimo, termini pravilni i nepravilni glagoli se ni-

su promenili ni do danas. Vuk u Pismenici napomiwe i to da pored

ovih, postoje jo{ i pomagatelni glagoli „koòi se tako zovu zato, òer-

bo druge glagole, ili sami sebe, u sprezanâu podpoma`u; takovi gla-

goli òesu slâeduòu}a tri: òesam, bivam, o}u“ (Pismenica: 68), {to od-

govara dana{wim pomo}nim glagolima.

Kad je u pitawu glagolski vid (koji u Pismenici naziva prigle-

dom znamenovanâa, dok u Gramatici ne daje poseban termin), Vuk po-

miwe sva tri vida koja pomiwu i savremene gramatike, s tim da je po-

srbio termine u Gramatici u odnosu na Pismenicu — sover{itelni

i nesover{itelni glagoli u Pismenici postaju savr{itelni i nesa-

vr{itelni u Gramatici. Savr{itelni pokazuju da je „posao samo je-

danput ra|en i svr{en“, a nesavr{itelni da „posao jednako traje“

(Gramatika: LIV). U~estale glagole Vuk naziva u~es}ivatelni, s tim

da je u Gramatici na dva mesta (Gramatika: LXV i LXVI) stavio u~a-

æatelni, sa slovom æ, koje je izbacio iz svoje azbuke.

Glagolski rod (zalog) je podeqen kod Vuka u ~etiri kategorije:

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

dïèstvitelnòi gl. dòeòstvitelni zalog djejstvitelni gl. aktivni glagoli

stradatelnòè gl. stradatelni zalog stradatelni zalog
9

pasivni

srednòè gl. srednâi zalog sredwi glagol medijalni

— povra}atelni zalog povra}atelni gl. povratni gl.

Tabela 7
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9 Vuk u Gramatici za stradatelni zalog veli da ga „nemaju ni na{i ni Sla-
venski glagoli. Niko ne}e re}i u sada{wem vremenu bivam karan i bivam moqen ne-
go karaju me i mole me“ (Gramatika: LVI).



Vuk je ovde sastavio kategoriju glagolskog roda u {irem i u

u`em smislu10. U napomeni konstatuje da „pod vidom glagola povra-

}atelnog dogadâase ~esto znamenovanâe dòeòstvitelnog, stradatelnog,

i srednâeg glagola“ (Pismenica: 68). Prema kategoriji lica, glagole

deli na li~ne i bezli~ne, i ta podela se zadr`ala do danas.

Podelu glagola na naklonenija (dana{wom terminologijom na

vremena i na~ine) Vuk pravi po ugledu na podelu u Mrazovi}evoj

gramatici. Vremena (naklonenâe izjavitelno) deli na pro{av{e, sa-

da{we11 i budu{te (u Pismenici je ta re~ napisana sa starosloven-

skim fonetizmom, grupom -{t-, a u Gramatici je noviji oblik — bu-

du}e). Uz to, pro{lo vreme deli na nekoliko vrsta.

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

nakl.
izêvitelnoe

nakl. izòavitelno
nakl.
izjavitelno

vremena

nakl.
povelitelnoe

nakl.
zapovòedatelno

nakl.
povelitelno

zapovedni na~in

nakl.
soslagatelnoe

nakl.
soslagatelno

nakl.
soslagatelno

konjunktiv (iskazivawe
`eqe i mogu}nosti)

nakl.
newpredïlennoe

nakl.
neopredòeleno

nakl.
neopredjeleno

infinitiv

—
nakl. pri~astno
(pri~astiòe)

pri~astije gl. prilozi i trpni pridev

Tabela 8

Mrazovi}eva
gramatika

Pismenica Gramatika
Dana{wi

naziv

nepredïlnoe polu pro{av{e polu pro{av{e imperfekat

prehodêúee skoro pro{av{e skoro pro{av{e aorist

pre{ed{ee davno pro{av{e 1
vo

davno pro{av{e perfekat

— davno pro{av{e 2
go

pluskvamperfekat

Tabela 9
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10 Kategorija prelaznosti/neprelaznosti, odnosno povratnosti ~ini glagol-
ski rod u {irem smislu. Ovakvim se kategorijama ukazuje na mogu}nost, odnosno ne-
mogu}nost glagola da ima dopunu u vidu objekta, tj. na postojawe povratne re~ce se.
U u`em smislu pod glagolskim rodom podrazumeva se glagolsko stawe (dijateza) i
wim se ukazuje na to da li subjekat vr{i radwu svojom voqom (aktivni glagoli), ili
se proces odvija bez voqe subjekta (medijalni glagoli), ili pak radwu na subjektu
vr{i neko drugi (pasiv).

11 U Pismenici ka`e da se i kod sada{weg vremena vidi razlika: „ima vreme
sada{nâe ob{teobi~no koòe òe glagolu nesover{itelnome, i u~es}ivatelnom prirod-



Kod podele na vremena i na~ine zapa`amo, pri pore|ewu sa da-

na{wom, nerazumqivu terminologiju koja je preuzeta iz stare, Mra-

zovi}eve gramatike. Vidimo i da je Vuk termin za zapovedni na~in,

posrbqen u Pismenici (naklonenâe zapovòedatelno), u Gramatici

ponovo pretvorio u stariji (naklonenije povelitelno). Termin za

glagolski na~in za iskazivawe `eqe i mogu}nosti u Pismenici je so-

slagatelno naklonenâe i taj termin je i kod Mrazovi}a i u Gramati-

ci. Za naklonenâe pri~astno u Pismenici ka`e da su to pri~astiòa i

da ih ima dva: za vreme sada{nâe i vreme budu{te. U Gramatici Vuk

daje podelu na djejstvitelna pri~astija (glagolski prilozi pro{li

i sada{wi) i stradatelna (trpni pridev). Pored toga, pomiwe i su-

{testvitelno naklonenije na -we (igrawe, sipawe) (Gramatika:

LXI), {to su dana{we glagolske imenice.

Vidimo da Vuk u Pismenici, za ozna~avawe vrsta pro{log vre-

mena, uvodi svoje termine i zadr`ava ih i u Gramatici, s tim da u

Gramatici izjedna~uje perfekat i pluskvamperfekat (davno pro{av-

{e vreme) uz obja{wewe da pluskvamperfekat ne ide u sprezawe po-

{to „glagol nema nikakve nove promjene, nego mu se doda pomagatel-

ni glagol bio“ (Gramatika: LV). Oni su razli~iti od dana{wih ter-

mina, koje smo mi preuzeli iz druge strane gramatike, latinske.

Nepromenqive vrste re~i Vuk kratko pomiwe u Pismenici. Ta-

ko razlikuje naròe~iòa (priloge) i razvrstava ih na one koji pokazuju

mòesto, vreme, ka~estvo (svojstvo, kvalitet), koli~estvo, upodoblâa-

vanâe (tu Vuk svrstava dana{we neke odnosno-upitne priloge za me-

sto, kao i neke korelativne priloge), pitanâe (neki odnosni prilo-

zi) i odricanâe (odri~na re~ca ne i neke modalne re~ce); predloge;

soòuze i me`dometiòa.

Soòuze (veznike) deli na one koji sastavlâaòu, razdòelâuòu, pro-

tivitelne, soslagatelne, vinitelne. Prema savremenoj terminolo-

giji i savremenom stawu u srpskom jeziku nekima od pomenutih ter-

mina odgovarali bi slede}i savremeni termini: sastavni, rastavni,

suprotni, uzro~ni, uslovni, dopusni, namerni veznik, neki uzro~ni

prilozi. Me`dometiòa (uzvike) deli na udivitelna, ponositelna,

ukazatelna, `alostna, zvatelna, radostna, `elatelna i odziva-

telna. U savremenoj terminologiji nema posebnih termina za vrste

uzvika, pa ovakvoj Vukovoj podeli odgovaraju neki uzvici za iskazi-

vawe u`asa, straha, bola, `alosti, iznena|ewa, kao i neke pokazne
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no; i vreme sada{nâe pripovòedatelno koòe òe samo sover{itelnim glagolima pri-
rodno“ (Pismenica: 70).



re~ce. U Gramatici nepromenqivim vrstama re~i Vuk posve}uje sa-

mo jednu re~enicu.

Ipak, bez obzira na razlike u nazivima tada{we terminolo{ke

leksike u odnosu na dana{wu, Vukova je uloga u formirawu grama-

ti~ke terminologije zna~ajna. Ono {to je on po~eo, dovr{ili su ka-

sniji nara{taji. Pored toga, terminologija je, u svim oblastima,

uvek podlo`na promenama i inovacijama. Na{a je terminologija

primila veliki broj stranih re~i, najvi{e iz latinske gramatike.

Vinitelni pade` je postao akuzativ, skoro pro{av{e vreme je prei-

menovano u aorist. Ni ovi, novi termini nisu razumqiviji, ali su

kra}i, pogodniji za upotrebu i prihvatqiviji za dana{we jezi~ko

ose}awe. Novi termini su internacionalni i oni nas povezuju sa

gramatikama evropskih jezika. Tako je Pavle Ivi} primetio (Ivi}

1991: 51) da je paradoksalno, ali ta~no, da najve}u pomo} u tuma~ewu

i shvatawu zna~ewa pojedinih gramati~kih pojmova pru`aju latin-

ski prevodi pojedinih poglavqa u Gramatici, jer doma}a, slovenska

terminologija razdvaja slovenske jezike, dok ih latinski termini

spajaju. Naravno, i latinska i slovenska terminologija su predvi|e-

ne za obrazovane qude koji poznaju ovu tematiku, i oni su uvek neupu-

}enima obja{wavali {ta je {ta.

Pri pore|ewu gramati~ke terminologije u Pismenici i Grama-

tici uo~avaju se i sli~nosti i razlike. 1) jednakost pokazuju slede-

}i termini12: samoglasno pisme/samoglasno slovo, ime su{testvi-

telno/ime su{testvitelno, ime prilagatelno/ime prilagatelno,

ime broòitelno/ime brojitelno, mòestoimeniie/mjestoimenije, gla-

gol/glagol, naròe~ie/narje~je, predlog/predlog, `enski rod/`enski

rod, srednâi rod/sredwi rod, òedinstveni broò/jedinstveni broj, pa-

de`/pade`, sravnitelni stepen/sravnitelni stepen, osnovno ime

broòitelno/osnovno ime brojitelno, samostoòno ime broòitelno/sa-

mostojno ime brojitelno, redno ime broòitelno/redno ime broji-

telno, pravilni i nepravilni glagol/pravilni i nepravilni glagol,

dòeòstvitelni zalog/djejstvitelni zalog, stradatelni zalog/stra-

datelni zalog, naklonenâe izòavitelno/naklonenije izjavitelno, na-

klonenâe soslagatelno/naklonenije soslagatelno, naklonenâe neo-

predòeleno/naklonenije neopredjeleno, li~ni i bezli~ni glagol/li~ni

i bezli~ni glagol, polu pro{av{e vreme/polu pro{av{e vreme, skoro

pro{av{e vreme/skoro pro{av{e vreme; 2) nejednakost pokazuju sle-

de}i termini: pisme/slovo, soglasno/poluglasno pisme (slovo), ste-

pen polo`itelni/cijelo prilagatelno, prevoznositelni/prevoshod-
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ni stepen, sastavno ime broòitelno/umlo`no ime brojitelno,

umno`no ime broòitelno/narje~no ime brojitelno, naklonenâe zapo-

vòedatelno/naklonenije povelitelno, li~no mòestoimeniie/mjestoi-

menije koje pokazuje tri lica, prisvoòavatelno mòestoimeniie/mje-

stoimenije koje {to prisvojava, ukazatelno mòestoimeniie/mjesto-

imenije kojim se {to pokazuje, voprositelno mòestoimeniie/mje-

stoimenije kojim se {to pita, povra}atelno mòestoimeniie/po-

vratno mjestoimenije sebe, usòe~enâe/naraslo i usje~eno ime prila-

gatelno, srednâi zalog/sredwi glagol, povra}atelni zalog/povra}a-

telni glagol; 3) termini koji se fonetski malo razlikuju: mno`e-

stveni broò/mlo`estveni broj, me`dometie/me`dumetije.

Posebno }emo pomenuti termine koji poti~u iz razli~itih

kwi`evnih jezika — ruskoslovenskog u Pismenici, i narodnog u Gra-

matici — mu`eski rod i mu{ki rod. Ista situacija je i sa termini-

ma glasoudarenâe/glasoudarenije, sklanâanâ/sklonenije, uravnen-

âe/uravnenije i naklonenâe/naklonenije, s tim da su u Pismenici ter-

mini iz narodnog jezika (glasoudarenâe, sklanâanâe, uravnenâe, na-

klonenâe), a u Gramatici su termini iz ruskoslovenskog (glasouda-

renije, sklonenije, uravnenije, naklonenije).

Tako|e, termini vreme davno pro{av{e 1vo u Pismenici i vreme

davno pro{av{e u Gramatici ozna~avaju perfekat, dok termin vreme

davno pro{av{e 2go u Pismenici ozna~ava pluskvamperfekat, a u

Gramatici taj glagolski oblik ozna~ava i perfekat.

Ukoliko uzmemo u obzir leksi~ki inventar koji se odnosi na

iste gramati~ke pojmove, onda procentualno mo`emo izraziti odnos

termina koji su isti i termina koji su razli~iti kad se uporede Vu-

kove dve gramatike. Jednakost pokazuje oko 60%, a nejednakost oko

40% termina. Kad pogledamo obra|ene gramati~ke termine iz Mrazo-

vi}eve gramatike i Vukovih gramatika mo`emo videti da je veliki

broj termina isti i zakqu~iti da Vuk, iako je raskrstio sa starijim

kwi`evnim jezikom, to nije u~inio i sa starom gramati~kom termi-

nologijom. Za razliku od toga, ako uporedimo gramati~ku terminolo-

giju Vukovih gramatika sa dana{wom, vide}emo da nema mnogo

sli~nosti (osim nekih termina me|u kojima su rod, broj, pade`,

`enski rod, sredwi rod, glagol, predlog), jer su dana{wi termini

uglavnom preuzeti iz latinske gramatike.

LITERATURA

Gramatika: Vuk Stefanovi} Karaxi}, Srpska gramatika, u: Srpski rje~nik is-
tuma~en wema~kijem i latinskijem rije~ima, priredio Pavle Ivi}, Beo-
grad, Prosveta, 1969, XXIX–LXXI.

Pregled Vukove gramati~ke terminologije 107



Dani~i} 1850: \uro Dani~i}, Mala srpska gramatika, Be~, [tamparija Jer-
menskoga manastira.

Dâà~enko 2007: Grigoršè Dâà~enko, Polnáè cerkovno-slavànskšè slovarâ, Mo-
skva.

Ivi} 1991: Pavle Ivi}, O Vuku Karaxi}u, Celokupna dela IV, Sremski Karlovci
— Novi Sad, Izdvava~ka kwi`arnica Zorana Stojanovi}a.

Mrazovi} 1794: Avram Mrazovi}, Rôkovodstvo kã slavenstïè grammatšcï vo
upotreblenòe slaveno-serbskihã narodnáhã u~iliúã, Vòenna.

Pismenica: Vuk Stefanovi} Karaxi}, Pismenica Serbskoga òezika, u: O jeziku
i kwi`evnosti I, Sabrana dela Vuka Karaxi}a XII, priredio Berislav
Nikoli}, Beograd, Prosveta, 1968, 25–121.

Popovi} 1964: Miodrag Popovi}, Vuk Stef. Karaxi}, Beograd, Nolit.

Stevanovi} 1964: Mihailo Stevanovi}, Savremeni srpskohrvatski jezik I,
Beograd, Nau~na kwiga.

R e z ä m e

Nata{a Markovi~

OBZOR GRAMMATI^ESKOÈ TERMINOLOGII VUKA KARAD@I^A

V nastoàæeè rabote daetsà obzor terminologi~eskoè leksiki v dvuh grammatikah
Vuka Karad`i~a. Åto: Pismenici serbskoga jezika i Gramatika v ramkah Serbskogo slo-
varà (Srpskog rje~nika). Avtor izlagaet ih otno{enie k grammatike Mrazovi~a, ssálaàsâ
pri åtom i na sovremennoe sostoànie. On sledit za tem, skolâko terminov sohranilosâ v
odnoè i toè `e forme v obeih grammatikah Vuka, skolâko terminov zaimstvovano iz pre-
`nih grammatik, skolâko nováh terminov poàvilosâ, ~to iz vsego åtogo sohranilosâ v so-
vremennoè serbskoè terminologii. Na osnovanii analizirovannogo materiala delaetsà
vávod, soglasno kotoromu bolâ{e poloviná terminov vstre~aetsà v obeih grammatikah v
leksi~eski odinakovoè forme, menâ{e terminov, leksi~eski otli~aäæihsà drug ot dru-
ga, li{â vsego dva termina foneti~eski razli~ná. Samoe bolâ{oe ~islo terminov Vuk
perenàl iz grammatiki Mrazovi~a, li{â nebolâ{oe ~islo sovpadaet s sovremennámi
terminami.
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